Magna PTSpA
Via det Ciclamini 4

I-70026 MODUGNC BA
Unloading point 14249

Shipment details

Terms of delivery
FCA

verifica su gualicd e Gulasswa

Welghts (gross/total} - Volumes - Selections

LEIBOLD & AMANN
\ Y

PRAZISIONSTECHNIK

Delivery note

Number/date

81030017 /17 03 2026

PO number/date

550004767901 / 12 03 2026

Order number/date

30002608 / 07 02 2025

Your Customer no Cur vendor number
505 91026913
Contact )

Bianca Meissner

07426 9623994

Bianca Me leiboldundamann com

ACCETTAZJONE MERCE
Quantita dichiarata \kl Now)
Quantita effettiva
Tipo imballaggio
Quantita Imbath.

Gonformita alle schede dimballo @b-

ht 243KG N ht 216K

Gir*oifirzﬁ9**3****";*********i**e*tiﬁ?il'gﬂt*i'**i**’*iﬂi**t Daf& "0 % ]j

ltem Material Quantity Weight
Descnption

000010 5050002-000 ( 0,0
Positioning Dowel & f))*Q \)
Kundenartikelnummer M0169278 \0 \{ \
Index 01/26 11 2024

900001  Batch 1000153865 7200 PC 21,6 KG
Packaging 2 x KLT 4315 litablau ( 4 3600 ST )

900002 8000052 2 (davonleer 0) PC 26 KG
KLT 4315

900003 7000040 2 (davonleer 0) PC 0,1 KG

VCI-Seitenfaltenbeutel 430/320x500x0,08

In the event of delivery damage or any deviations from the condition of the goods handed over to the carrier, Leibold &
Amann GmbH u Co KG must be informed immediately If the damage 1s not reported in a timely manner, the transport

company bears the

entire costs incurred

According to the REACH Regulation (EC) No 1907/2006 article 33 we like to inform you that product-specific
concentration of more than 0 1% on ECHA candidate list "SVHC substances" to Lead {7439-92-1 lead) can be included
according to customer-specific raw material guidelines

Warranty regarding the specific conservation timeframe will only be given in unopened condition
Warranty 1s excluded for corrosion due to opened or damaged packages as well as inappropriate handling or storage

Lelbold & Amann GmbH u Co KG
Talstr 19, 78669 Wellendlngen

Telefon +49 742
Telefax +49 7426 9623-40

Internet www LeiboldundAmann com
E-Mail info@LeiboldundAmann com

USt-IdNr DE142810000

Sitz. Wellendingen-Wilfh

Sitz Wellendingen-Wilflin

Personlich haftende Gesellschaftern
Leibold & Amann Verwallungs GmbH

Reg -Gencht Stuttgart H&B 470311
Rechtsform Kommanditgesellschaft

Reg -Gencht Stuttgart HaA 470871

Bankkonten
KreISS%arkasse Rottweil (BLZ 642 500 40? 104717
6425 0040 0000 1047 17 BIC S LAJES1RWL
Deutsche Bank AG Villin en (BLZ 694 700 353 50288
IBAN DES5 6947 0032 0 00 BIC ) 694
Baden-Wurttember: Uglsche Bank Stutt art ‘BLZ 600 501 01 8649157
IBAN DEZ27 6005 0101 0008 6491 5 C SOLADESTE00

3
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LEIBOLD & AMANN
N

Leibold & Amann GmbH u Co KG Talstr 19 78669 Wellendingen PRAZISIONSTECHNIK ‘

Forwarder/Distributor Supplier code 91 02691 3 Freight order number ‘
th
Leibold & Amann GmbH & Co KG ‘
Sender no at shipping carrier
Daimlerstrasse 8 Bill of Lading ‘
78669 Wellendingen-Wilflingen - Cston o
Loading polnt 1000 / Dispostelle L&A 17.03.2026
Shipping carrier Carrier no 2921
Trackina o 103111 bgm express logistik GmbH
Reciplent Stuttgarter Stralie 59
Magna PT S A o g . _—
Vigndei Ciclilj.amini 4 74321 Bietigheim-Bissingen |
I-70026 MODUGNO BA |
Prone 07142 37527-99 Fax |
Bordero-fireight list no
Delivery/unioading point Sender comment for the shipping camrier-
14249 collection times 7 00 am -4 00 pm ‘
Date of armval Pickup time ‘
Sign and number Quantity Packaging = SF Contents Average Gross weight ‘
Delvery note = loading kg kg
81030017 2 |KLT4315usM. |0 |metal parts ‘
40/30/15 CM D)
; = ;
Total 2 Volume cdm/Loading metres Total 24
angercus goods - classification Dangerous goods - label
Terms of delivery Value of goods for SVS/RVS Cargo Insurance to be provided by Carriage forward
farwarding agent €
Attachments Customer order no 55000476790  account
Not L d d t th | b| Means of transp no
ote Load securing corresponds to the applicable Trusk cod
regulations s:c o GKU & ﬁ‘ﬁﬁ%% AGEL s,
K pping mode Settle ey
Vic dey Ciglzpury c Jnﬂjﬁl\ﬂﬂdl]ﬂﬂontﬁKY
- Acknowledgement of recelpt of the consignee
g / ‘-b ; F/VD Shipment above arrived comgletely anc giﬂigndmon
NBUREBMLE  \PLEriTN
Company stampR@hatrey t; *0 ¢l riserva di
Driver's confirmation of receipt = The shipment {;,oenﬁ[ﬁ ca sltjnaﬂvéﬂidé e chu 'Wer box
Euro flat pallets(FP) Euro-flat-pallets(FP)
Shipment above accopted completely and In good condition
Euro-mesh Euro-mesh-
DatefTime Signature
) Goods recipient

R

ng no

[AULAUCAERTLER DAAURDIIAN - soeeroose

Lethold & Amann GmbH u Co KG
768669 Wellendingen-Wilfingen
Telefon +49 7426 8623-0

Telefax +49 7426 9623 40

Internet www LeiboldundAmann com
E-Mail info@LeiboldundAmann com
USt-IgNr DE142810000

Individuzlly llable assocrate

Leibold & Amann Verwaltungs GmbH
Sitz Wellendingen-Wilflingen

Reg -Gericht Stutigart HRB 470311
Rechtsform Kommanditgesellschaft
Sitz Wellendingen-Wilflingen

Reg -Gencht Stuttgart HRA 470871

Banking account

Kreissparkasse Rottwell (BLZ 642 500 40) 104717

IBAN DE45 6425 0040 0000 1047 17 BIC SOLADES1RWL
Deutsche Bank AG Villingen {BLZ 6§94 700 39) 502880

IBAN DES5 6947 0039 0050 2880 00 BIC DEUTDEG6F694
Baden-Wurttembergische Bank Stuttgart (BLZ 600 501 01) 8649157
IBAN DE27 6005 0101 0008 6481 57 BIC SOLADEST600



1 Expeditor {nume adresa {ara)
Absender (Nama, Abschnift, Land)

SCRISOARE DE TRANSPORT INTERNATIONAL

-

axmrass togs

Stuttgarter Stralle 89
D-74321 Bietigh -Blssingen
L Www bgrm-express com

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

CMR

Acesl transport @ supus indiferent de orice clauzd
contrard conventiel relative I3 contractul de transpost
Intemationat da marturl pe gesels (CMR)

Diesa Befordenung unteriegl trolz ener gegentaligen
Ab den des |

uberden
verkehr (CMR)

9 im ilemal,

) Destinatar {nume adresa lara)

16 Transportator
Frachtfijrer

S.C.

Empfanger (Name, Abschnft, Land)
hodne Vi
— f 7—

TP

AdresalAnschnit NP ont. Reg. Com./anc J4

CIF 15292

VIZ _pNoT Cla/plunN, &

L/ZODULENGD — [T

Tera/Land Calafat S ;Imlmm
Judefut Dolj

3 Locu! prevazut pentu Iwrare'a marfi
Auslieferungsort des Gutes

Autovehicul marca Tone

Localitatea / Ort 4’0 /\ ,’/6 At/O

Numar de circulalie B /g}" '}/ND

Tara i Land / ) ;—q

e (INBURERNY VDLENIN

Data / Datum '/g O _'? . 909(;

2

4 Locul §1 data incarcam marfit
Qrt und Tag der Ubemahme des Gutes M

17 Transportaton succesm {(nume adresa lara)
Nachfolgende Frachtfirer {Name Anschnft Land)

Localtatea / Ort #4 3 2 '/

Tera Land A =

Daa/Daum  , af  A) 9 ) 0_2 61

ok
5 Documenta anexate
Beigefugte Dokumenta

18 Rezerve §1 observal ale transportatonios
Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfuhrer

Die mit fett gedruckten Linien eingerahmten Rubnken mussen vom Frachtfuhren ausgetullt werden

Hubricile incadrate cu linit groase trebute completate de Catre wansponatcr
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6 Marer g1 numere 7 Numar de colele 8 Mod de ambalare 9 Natura marfi 10 Numar statistic 1 Greutatea bruta kg 12 Cubaj m?
Kennzeichen und Nummem Anzahl der Packstucke At der Verpackung Bezeichung des Gutes Statsth Bruttogewicht kg Umfangin m®
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13 Instruchunile expeditorulur (formalitah vamale §1 oficiale) 19 Conven} spectale RIS “Z)' Rl LA Sl
Anweisungen des Absenders {Zoll-und sonstige Behandlung) Besondere vereinbarungen
- 1 8-MA 2702
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2 Ricerrto cor Peerva
W . e
o p= ¥ 1}
g verifica si1 G i,
S§ 20 De plata Expeditor L Valuta Destinatar
28 Zu zahlen vom Absender Wakhrung Empfanger
8o Pro} de transport
og Fracht
o3 Redugan
58 Ermabiqungen
g2 Soid
g o s Imme
2 run
%; Zggchlanga
W
E?; 14 Bresepph de francare n:%:sn?;rgbuhren
E"g Diverse
= Franco ! Frel Sonsth
'é.,% Non franco / Unfrer | Total de piata
= —gal G5 =y e ————————
§§ 91 Incheialla Mgp ’,/—-—A =gt (3 . 38 5_Rambursare / Rckerstatiung
3% ZT — —SIN — ———
G015.LY Recepfia marfii Data
22 23 : S i / e 24 Gut smpfangen Datum
CONSTRUCTL| } Ly
! Sem! o rterstralie?9 8h o alranporta1 ful 8 tura §l stampila destinatarul
N ra sHlamp 6 Biedn Sty ghulyl emnatura §l gtampila destinatarulu
il i h il peﬁg eetg. i ﬂ L empeldesF afhtftihrars Unterschnft und Stempe! des Empféingers
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